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NOTAS DEL PRESIDENTE DEL GRUPO DE TRABAJO SOBRE LAS SECCIONES PREAMBULAR Y RESOLUTIVA DEL PROYECTO DE CARTA SOCIAL DE LAS AMÉRICAS

(Presentado por el señor Pierre Giroux, Representante Alterno del Canadá)

Nota del Presidente

Esta nota tiene por finalidad ayudar a los delegados a prepararse para la negociación de la sección preambular del Proyecto de Carta Social de las Américas. En ella se comparan los párrafos preambulares al reagruparlos bajo temas similares. Como al comparar los párrafos se altera el orden de presentación, este documento se deberá utilizar junto con las revisiones 7 y 8, así como con la sección resolutiva. El orden propuesto de párrafos presenta una secuencia de temas para fines de discusión. Evidentemente que el orden final de los mismos está sujeto a la decisión de los delegados.

El reagrupamiento de los párrafos bajo un tema genérico es indicativo, dado que la mayoría de los párrafos contienen numerosos conceptos que podrían estar relacionados con varios temas. Sin embargo, la presidencia trató de identificar y reagrupar los principales conceptos de cada párrafo. 
Otro elemento de información para los delegados es relacionar cada párrafo de la sección preambular con párrafos específicos de la sección resolutiva del Proyecto de Carta Social de las Américas. Esto se basa en el supuesto de que para que todo el texto sea coherente, la sección preambular debe anunciar y reflejarse en la parte resolutiva.

Un comentario final: el reagrupamiento de los párrafos de la parte preambular revela que hay un elevado nivel de repetición de los párrafos propuestos, lo cual ofrece una importante oportunidad para simplificar la sección preambular y facilitar su lectura. 

Pierre Giroux

7 de julio de 2011

Anexo

Texto comparativo por tema

PROYECTO DE CARTA SOCIAL DE LAS AMÉRICAS

PROYECTO DE SECCIÓN PREAMBULAR

LA ASAMBLEA GENERAL, (Aprobado el 28 de febrero de 2011)
RELACIONADO CON LA PARTE RESOLUTIVA CAPÍTULO I: Justicia social, desarrollo con equidad y democracia

TEMA: eliminación de la pobreza crítica
Párrafo 1 (vinculado al Art 1bis)
CONSIDERANDO que la Carta de la Organización de los Estados Americanos (OEA) establece entre sus propósitos esenciales erradicar la pobreza crítica; (Aprobado el 1 de febrero de 2011) 
(Vinculado al Art 1)
CONSIDERANDO ADEMÁS que la pobreza crítica constituye un obstáculo al desarrollo y, en particular, al pleno desarrollo democrático de los pueblos del Hemisferio y que su eliminación es esencial y constituye una responsabilidad común y compartida de los Estados Americanos; (Aprobado el 1 de febrero de 2011) 
TEMA: Vínculos entre Democracia, Desarrollo y Derechos

Párrafo 2 (vinculado al Art 1)

TENIENDO EN CUENTA que la Carta Democrática Interamericana reconoce que la democracia y el desarrollo económico y social son interdependientes y se refuerzan mutuamente; y que la promoción y observancia de los derechos económicos, sociales y culturales son consustanciales al desarrollo integral, el crecimiento económico con equidad y la consolidación de la democracia en los Estados del Hemisferio; (Aprobado el 1 de febrero de 2011)
TEMA: Justicia social y equidad

Párrafo 3 (vinculado al 1)
RECONOCIENDO que la justicia social y la equidad son esenciales para la democracia;) (Aprobado el 7 de febrero de 2011)
TEMA: Naturaleza de los derechos humanos

Párrafo 8 (vinculado al Art 4)

REAFIRMANDO la universalidad, indivisibilidad e interdependencia de todos los derechos humanos y su papel esencial para el desarrollo social y la realización del potencial humano y reconociendo la legitimidad e importancia del Derecho Internacional de los Derechos Humanos para su promoción y protección. (Aprobado el 2 de marzo de 2011)
TEMA: Compromiso de promover y proteger los derechos humanos

Párrafo 9 (vinculado al Art 4 y al Capítulo III Art 4)


REITERANDO el compromiso de los Estados Miembros con la promoción y protección de los derechos humanos y libertades fundamentales sin hacer distinción de raza, nacionalidad, credo o sexo; (Aprobado el 28 de febrero de 2011)
Párrafo 13 (vinculado al Art 4 y al Capítulo III Art 4 )

CONSIDERANDO que los Estados partes del Protocolo Adicional a la Convención Americana sobre Derechos Humanos en materia de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, conocido como “Protocolo de San Salvador,” reitera que estos derechos esenciales no nacen del hecho de ser nacional de determinado Estado, sino que tienen como fundamento los atributos de la persona humana; y destaca que estos derechos deben ser reafirmados, desarrollados, perfeccionados y protegidos en función de consolidar en América una cultura que se caracterice por la existencia de instituciones democráticas, libertad personal, justicia social y el derecho de sus pueblos a la libre determinación;

TEMA: Lucha contra la corrupción

Párrafo 7 - propuesta presentada por la Delegación de Estados Unidos el 2 de marzo de 2011 (vinculado al Art 6)

DESTACANDO que la corrupción constituye un obstáculo grave para la movilización y asignación eficaces de recursos y desvía recursos de actividades vitales para la erradicación de la pobreza, la lucha contra el hambre y el desarrollo sostenible. (párrafo 52 de la resolución A/RES/65/1 de la Asamblea General de las Naciones Unidas; documento final sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio)

RELACIONADO CON LA PARTE RESOLUTIVA CAPÍTULO II: Desarrollo económico incluyente y equitativo

TEMA: Compromiso y determinación de actuar

Párrafo 4 (vinculado al Art 1) 

REAFIRMANDO [ARG: nuestra la] determinación y el compromiso [ARG :de los Estados Miembros] de combatir de forma urgente los graves problemas de la pobreza, la exclusión social y la inequidad, que afectan en distinta medida a los países del hemisferio; de enfrentar las sus causas que los generan [y sus consecuencias; y,] de crear condiciones más favorables para el desarrollo económico y social con equidad para promover sociedades más justas [USA, PAN: y democráticas]; (Aprobado el 7 de febrero de 2011 – Está pendiente de decisión la inclusión del texto entre corchetes propuesto por las delegaciones de Estados Unidos y Panamá. El párrafo fue modificado el 14 de febrero de 2011)

TEMA: Desarrollo integral 

Párrafo 15 (vinculación general con el Art 1, Capítulo I art 1, y el Capítulo III art 1, nuevo vínculo con la seguridad)
RECORDANDO el compromiso de los Estados Miembros, [MEX: consagrado en el Estatuto del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral y en la Carta Democrática Interamericana], de adoptar estrategias de desarrollo integral encaminadas a promover el crecimiento económico y los derechos humanos, así como a fortalecer la democracia y la seguridad multidimensional;

Párrafo 16
 (vinculación general con el Art1, Capítulo I art 1, y el Capítulo III art 1, nuevo vínculo con la seguridad)
REAFIRMANDO la importancia de la libertad, la paz y la seguridad [MEX: multidimensional], el respeto a todos los derechos, humanos [USA: humanos] incluido el derecho al desarrollo, el estado de derecho, la igualdad y el compromiso [NIC: general] de lograr sociedades justas y alcanzar niveles de vida dignos [USA: y alcanzar niveles de vida dignos y democráticas para el desarrollo];

Párrafo 14 (acciones en el marco de la Carta Democrática Interamericana)(referencia a la Carta Democrática Interamericana en el Capítulo I, art 5, subpárrafo 2)

CONSIDERANDO que los Estados Miembros de la OEA se han comprometido a adoptar y ejecutar todas las acciones necesarias para la creación de empleo productivo, la reducción de la pobreza y la erradicación de la pobreza extrema, teniendo en cuenta las diferentes realidades y condiciones económicas de los países del Hemisferio;

Párrafo 20 (crecimiento con equidad) (referencia indirecta a este tema de crecimiento en el Art 4 pero no se hace referencia a la política macroeconómica)

CONSIDERANDO ASIMISMO que la Declaración de Mar del Plata reafirmó el compromiso con el Consenso de Monterrey, y más específicamente con el papel crucial de una buena gestión pública y macroeconómica para asegurar que los Estados Miembros se concentren no solamente en el crecimiento económico, que describe como básico e indispensable, sino en una combinación de iniciativas de política destinadas a garantizar que las mayores tasas de crecimiento económico vayan acompañadas de más equidad, inclusión social, la creación de más oportunidades, inversión social y, por ende, desarrollo social;

TEMA: Compromiso con el buen gobierno

Párrafo 6 – propuesta presentada por la Delegación de Estados Unidos el 2 de marzo de 2011 (Buen gobierno y pobreza) (vinculación indirecta con los artículos 1 y 2)
RECONOCIENDO que el buen gobierno y el Estado de derecho en los niveles nacional e internacional son fundamentales para un crecimiento económico sostenido, inclusivo y equitativo, el desarrollo sostenible y la erradicación de la pobreza y el hambre. (párrafo 11 de la resolución A/RES/65/1 de la Asamblea General de las Naciones Unidas; documento final sobre los Objetivos de Desarrollo del Milenio)

Párrafo 23 (vínculo indirecto con los artículos 1 y 2)
TENIENDO EN CUENTA el compromiso de los estados miembros con la buena gestión pública, la transparencia, la rendición de cuentas, la eficacia, la eficiencia, la promoción de la participación ciudadana y la lucha contra la corrupción.
TEMA: Políticas y medidas de participación y gobernabilidad

Párrafo 21 (descentralización y participación)(participación en pocos párrafos de los Capítulos III, IV y V- nuevo concepto de desconcentración del gobierno central)

RECONOCIENDO que la descentralización y la desconcentración son fundamentales para promover el compromiso de los ciudadanos en el proceso de gobernabilidad y permiten a los gobiernos locales ser más conscientes y sensibles a las necesidades de las comunidades locales;

Párrafo 22 (definición de políticas de gobernabilidad y participación) (vínculo indirecto con los arts. 1 y 2- participación en algunos párrafos del Capítulo III- participación del sector privado y la sociedad civil para enfrentar los desafíos -art 14,, Capítulo IV –participación en las políticas culturales,, Art 6-y Capítulo V-participación pública en su desarrollo, Art 2, parte 2- nuevo marco conceptual amplio de vínculos entre la gobernabilidad y la participación pública)
CONVENCIDOS de que el buen gobierno emana de políticas que promueven un alto nivel de participación ciudadana, la gestión eficiente y transparente de los recursos públicos, la imparcialidad de los ciudadanos ante la ley y la lucha contra la corrupción; y conscientes del vínculo entre el desarrollo social óptimo y el buen gobierno, los Estados Miembros se comprometen a promover la participación activa de los representantes de la sociedad civil y de otros interesados en el diseño, la ejecución y la evaluación de políticas sociales, así como el fortalecimiento de los canales de comunicación y los mecanismos de consulta en todos los niveles;

Párrafo 24 – propuesta de la Delegación de Colombia el 2 de marzo de 2011(vínculo indirecto con los arts. 1 y 2)
CONVENCIDOS de la importancia para el desarrollo social de adoptar políticas que promuevan la gestión eficiente y transparente de los recursos públicos, el trato imparcial de los ciudadanos ante la ley y la lucha contra la corrupción, los Estados Miembros renuevan su compromiso con la buena gestión publica, la rendición de cuentas y la participación ciudadana.

RELACIONADO CON LA PARTE RESOLUTIVA CAPÍTULO III: Desarrollo económico incluyente y equitativo

TEMA: Medidas para abordar la pobreza, la exclusión social y la inequidad (párrafo 11 también se relaciona con las medidas desde la perspectiva de los derechos)

Párrafo 5 NOTA (lista de medidas) (en general vinculado con varios párrafos del Capítulo III, pero no con todos) 
Considerando que los Estados Miembros se han comprometido a adoptar y ejecutar acciones para erradicar el hambre y el analfabetismo, para promover la calidad para todos, garantizar el acceso a la educación, a los servicios de salud y a otros servicios públicos, fortalecer la cohesión e inclusión social, eliminar la discriminación, crear oportunidades de trabajo decente y digno, fomentar la plena participación de los pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo y promover y proteger los derechos humanos. 
(En general vinculado con varios párrafos del Capítulo III, pero no con todos) 
[VEN: RECONOCIENDO los compromisos y esfuerzos para erradicar el hambre y el analfabetismo, para garantizar…….]/ Considerando [ECU el interés de que los Estados Miembros se han comprometido a de] [JAM están comprometidos a] adoptar y ejecutar acciones para erradicar el hambre y el analfabetismo, [CAN, USA, CHI, PER, PAN: promover] [COL promover encaminadas garantizar el acceso a….] para promover/garantizar el acceso [USA, GUY, VE para todos] a la educación de calidad, [NIC para todos] [VE asegurar] el acceso a [bienes*] y servicios básicos/servicios públicos básicos [GUY que ofrecen los gobiernos], [ PAN que ofrecen los gobiernos] incluyendo los servicios de salud, fortalecer la cohesión y la inclusión social, [MEX eliminar la discriminación], crear oportunidades de trabajo decente y digno, fomentar la plena participación de los pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo y promover y proteger los derechos humanos. [*los corchetes fueron incluidos a solicitud de la Delegación de Guyana -03/2/11] (La Delegación de Brasil propone que se elimine este párrafo)
 – Grupo de redacción
TEMA: acceso a los bienes públicos

Párrafo 18 (vinculado al Art 3 y Capítulo V-participación en su propio desarrollo, Art 2, parte 2)

TENIENDO PRESENTE que los Estados Miembros han convenido que la igualdad de oportunidades, la distribución equitativa del ingreso, [el acceso a los servicios básicos // GUY: el acceso a bienes y servicios que proporcionan los gobiernos] y la plena participación de los pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo son componentes esenciales para alcanzar sus metas de desarrollo integral;  

TEMA: educación básica y salud 

Párrafo 26 (vinculado con los artículos 5 y 7)
TENIENDO PRESENTE que la educación y la salud básicas siguen siendo elementos fundamentales para determinar la calidad del compromiso de la ciudadanía en la creación de puestos de trabajo y el empleo así como en la vida política, social y cultural de las comunidades; recordando asimismo, el compromiso de los Estados Miembros en el marco del consenso logrado mediante el trabajo de los organismos especializados de las Naciones Unidas, tendientes a alcanzar el pleno desarrollo de la educación primaria, secundaria y vocacional así como el desarrollo de instalaciones primarias y secundarias de atención de salud como componentes centrales de la política social;

RELACIONADO CON LA PARTE RESOLUTIVA CAPÍTULO IV: Desarrollo cultural, diversidad y pluralismo

TEMA: Combate a la discriminación

Párrafo 10 (vinculado con los Arts. 1-2-3)

RECONOCIENDO la diversidad étnica, racial, cultural, religiosa y lingüística de los pueblos de América y su aporte al desarrollo de nuestros países, y la necesidad de combatir la discriminación y la exclusión social y de fomentar la inclusión, la tolerancia, el respeto a la diversidad así como la necesidad de promover la igualdad de oportunidades; (Aprobado el 28 de febrero de 2011) 

Párrafo 25 (vinculado con los Arts. 1-2-3-también relacionado con el Capítulo V sobre solidaridad)

REAFIRMANDO que los seres humanos nacen libres en dignidad y derechos y que la diversidad racial, étnica, cultural, religiosa y lingüística de los pueblos de las Américas constituye una ventaja que debe ser reconocida por su contribución al desarrollo económico y cultural de la región; y que, en consecuencia, deberá prestarse la atención debida a las políticas y programas en el ámbito nacional y mediante la colaboración y la solidaridad interamericana, encaminadas a eliminar los vestigios de la discriminación, promover la tolerancia, la inclusión y la igualdad de oportunidades, concentrándose especialmente en aquellos grupos que han sufrido y aún sufren la pobreza, la marginación y la exclusión.
RELACIONADO CON LA PARTE RESOLUTIVA CAPÍTULO V – Solidaridad y esfuerzos colectivos en las Américas
TEMA: Cooperación y medidas para el ejercicio de los derechos

Párrafo 11 (vinculado a los Arts. 1-2-3)
TENIENDO EN CUENTA que el pleno ejercicio de los derechos económicos, sociales y culturales requiere la adopción progresiva de medidas dentro de los Estados Miembros, así como de la acción cooperativa regional e internacional; (Aprobado el 28 de febrero de 2011)
Párrafo 12 (vinculado con los Arts. 1-2-3)
CONSIDERANDO que el alcance de los derechos económicos, sociales y culturales requiere la adopción progresiva de medidas dentro de los Estados Miembros, así como de la acción colaborativa regional e internacional, destinadas a propiciar a los individuos y a los grupos el pleno goce de estos derechos;

TEMA: Solidaridad y cooperación

Párrafo 27 (vinculado a los Arts. 1-2-3)
CONSCIENTES de que los Estados Miembros, inspirados en los principios de solidaridad y cooperación interamericanas, se comprometen a aunar esfuerzos para lograr que impere la justicia social internacional en sus relaciones y para que sus pueblos alcancen un desarrollo integral, condiciones indispensables para la paz y la seguridad;
PÁRRAFOS TRASLADADOS

Párrafo 13 (Trasladado)

CONSIDERANDO que los Estados partes del Protocolo Adicional a la Convención Americana sobre Derechos Humanos en materia de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, conocido como “Protocolo de San Salvador,” reitera que estos derechos esenciales no nacen del hecho de ser nacional de determinado Estado, sino que tienen como fundamento los atributos de la persona humana; y destaca que estos derechos deben ser reafirmados, desarrollados, perfeccionados y protegidos en función de consolidar en América una cultura que se caracterice por la existencia de instituciones democráticas, libertad personal, justicia social y el derecho de sus pueblos a la libre determinación;

Párrafo 14 (trasladado)

CONSIDERANDO que los Estados Miembros de la OEA se han comprometido a adoptar y ejecutar todas las acciones necesarias para la creación de empleo productivo, la reducción de la pobreza y la erradicación de la pobreza extrema, teniendo en cuenta las diferentes realidades y condiciones económicas de los países del Hemisferio;

Párrafo 17 (trasladado)

TENIENDO PRESENTE que la Carta de la OEA señala que el desarrollo integral abarca los campos económico, social, educativo, cultural, científico y tecnológico, por medio de los cuales los países procuran alcanzar sus metas de desarrollo; y que los Estados Miembros han convenido, inter alia, que la igualdad de oportunidades, la distribución equitativa del ingreso y la plena participación de los pueblos en las decisiones relativas a su propio desarrollo son componentes esenciales para abordar el desarrollo integral;

Párrafo 19 (trasladado)

CONSIDERANDO que el desarrollo se basa en los principios de libertad, igualdad de oportunidades y no discriminación, enmarcados en el respeto por el Estado de derecho y las instituciones democráticas fuertes, así como en la observancia de los derechos humanos;

Párrafo 20

CONSIDERANDO ASIMISMO que la Declaración de Mar del Plata reafirmó el compromiso con el Consenso de Monterrey, y más específicamente con el papel crucial de una buena gestión pública y macroeconómica para asegurar que los Estados Miembros se concentren no solamente en el crecimiento económico, que describe como básico e indispensable, sino en una combinación de iniciativas de política destinadas a garantizar que las mayores tasas de crecimiento económico vayan acompañadas de más equidad, inclusión social, la creación de más oportunidades, inversión social y, por ende, desarrollo social;

Párrafo 21

RECONOCIENDO que la descentralización y la desconcentración son fundamentales para promover el compromiso de los ciudadanos en el proceso de gobernabilidad y permiten a los gobiernos locales ser más conscientes y sensibles a las necesidades de las comunidades locales;

Párrafo 22

CONVENCIDOS de que el buen gobierno emana de políticas que promueven un alto nivel de participación ciudadana, la gestión eficiente y transparente de los recursos públicos, la imparcialidad de los ciudadanos ante la ley y la lucha contra la corrupción; y conscientes del vínculo entre el desarrollo social óptimo y el buen gobierno, los Estados Miembros se comprometen a promover la participación activa de los representantes de la sociedad civil y de otros interesados en el diseño, la ejecución y la evaluación de políticas sociales, así como el fortalecimiento de los canales de comunicación y los mecanismos de consulta en todos los niveles;


Párrafo 23

TENIENDO EN CUENTA el compromiso de los estados miembros con la buena gestión pública, la transparencia, la rendición de cuentas, la eficacia, la eficiencia, la promoción de la participación ciudadana y la lucha contra la corrupción.
Párrafo 24 - propuesta de la Delegación de Colombia presentada el 2 de marzo de 2011 

CONVENCIDOS de la importancia para el desarrollo social de adoptar políticas que promuevan la gestión eficiente y transparente de los recursos públicos, el trato imparcial de los ciudadanos ante la ley y la lucha contra la corrupción, los Estados Miembros renuevan su compromiso con la buena gestión publica, la rendición de cuentas y la participación ciudadana.

Párrafo 25

REAFIRMANDO que los seres humanos nacen libres en dignidad y derechos y que la diversidad racial, étnica, cultural, religiosa y lingüística de los pueblos de las Américas constituye una ventaja que debe ser reconocida por su contribución al desarrollo económico y cultural de la región; y que, en consecuencia, deberá prestarse la atención debida a las políticas y programas en el ámbito nacional y mediante la colaboración y la solidaridad interamericana, encaminadas a eliminar los vestigios de la discriminación, promover la tolerancia, la inclusión y la igualdad de oportunidades, concentrándose especialmente en aquellos grupos que han sufrido y aún sufren la pobreza, la marginación y la exclusión.
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�.	La Delegación de México propone que este párrafo aborde los siguientes temas:


a.	Libertad y paz y seguridad multidimensional


b.	Derecho al desarrollo


c.	Estado de derecho, gobernabilidad, rendición de cuentas, etc. 





� 	El 2 de marzo de 2011 se estableció un grupo informal de redacción encargado de elaborar un texto para el párrafo 5.





